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SE  -  Bruksanvisning i original	
Rätten till ändringar förbehålles. 
Vid eventuella problem, kontakta vår 
serviceavdelning på telefon 
0200-88 55 88.
www.jula.se

NO  -  Bruksanvisning (Oversettelse av 
original bruksanvisning)
Med forbehold om endringer. 
Ved eventuelle problemer kan du 
kontakte vår serviceavdeling på telefon
67 90 01 34.
www.jula.no



PL  -  Instrukcja obsługi (Tłumaczenie 
oryginalnej instrukcji)
Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie 
ewentualnych problemów skontaktuj się 
telefonicznie z naszym działem obsługi klienta 
pod numerem: 22 338 88 88.
www.jula.pl

EN  -  Operating instructions (Translation 
of the original instructions)
Jula reserves the right to make changes. 
In the event of problems, please contact 
our service department.
www.jula.com



SÄKERHETSANVISNINGAR

LÄS BRUKSANVISNINGEN NOGA 
INNAN ANVÄNDNING! SPARA DEN FÖR 
FRAMTIDA BEHOV.
•	 Max belastning 90 kg.
•	 Stolen är ingen leksak. Låt inte små 

barn vika ut eller fälla ihop stolen 
(risk för klämskada).

•	 Rengör stolen med en lätt fuktad 
trasa och ett milt rengöringsmedel.

•	 Starka rengörings-/lösningsmedel 
får inte användas på denna produkt.

•	 Förvara stolen inomhus när den inte 
används.

•	 Uttjänt produkt lämnas för 
återvinning på anvisad plats.

SE



SIKKERHETSANVISNINGER

LES BRUKSANVISNINGEN NØYE 
FØR BRUK! TA VARE PÅ DEN FOR 
FREMTIDIG BRUK.
•	 Maks. belastning 90 kg.
•	 Stolen er ikke et leketøy. Ikke la 

småbarn folde ut eller folde 
sammen stolen (risiko for 
klemskade).

•	 Rengjør stolen med en lett fuktet 
klut og et mildt rengjøringsmiddel.

•	 Sterke rengjørings-/løsemidler må 
ikke brukes på dette produktet.

•	 Oppbevar stolen innendørs når den 
ikke er i bruk.

•	 Utbrukt produkt leveres til 
gjenvinning på anvist plass.

NO



ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI! ZACHOWAJ JĄ W 
CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
•	 Maks. obciążenie 90 kg.
•	 Krzesło nie jest zabawka. Nie pozwalaj 

małym dzieciom rozkładać i składać 
krzesła (ryzyko przytrzaśnięcia).

•	 Czyść lekko zwilżoną szmatką i 
łagodnym środkiem czyszczącym.

•	 Na tym produkcie nie wolno 
stosować silnych środków 
czyszczących/rozpuszczalników.

•	 Nieużywane krzesło powinno być 
przechowywane w pomieszczeniu.

•	 Zużyty produkt należy przekazać do 
odpowiedniego punktu zbiórki 
odpadów w celu recyklingu.

PL



SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE OPERATING INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE! SAVE 
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.
•	 Max. load 90 kg.
•	 The chair is not a toy. Do not let 

small children unfold or fold up the 
chair (risk of injury by crushing).

•	 Clean the chair using a lightly 
moistened cloth and a mild cleaning 
agent.

•	 Strong cleaning agent/solvents 
should not be used on this product.

•	 Store the chair indoors when it is 
not in use.

•	 The spent product should be taken 
to a designated recycling centre.

EN


